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YK 82-1/-9
H. B. benoyc
Ilnenponempoeckuii hayuonanvtwl yHusepcumem umenu Oneca I 'ouapa
OCOBEHHOCTHU PUTMHNYECKOI'O CTPOSA NODOTUHYECKOI'O HUKJIA
«FELS, WALD UND SEE» A. ®OH JIPOCTE-TIHOJIBCXO®

IIpoananizoBaHo 0c00JMBOCTI aKycTHYHOI MaTepii moe3iii A. /[pocte «Das
alte SchloB» m «Im Moose» 3 mmkay «Fels, Wald und See». Jdocaimxkenns
AKyCTHYHOI0 AaCNeKTy BIPIIOBHUX TBOPIB, iX HENMOBTOPHOI0 3BYKOPSIAYy Ta
PUTMOMETPY BHABJISE€ YITKO BHOPSJAKOBAHI PHUTMIYHI CTPYKTYpHM SHIK
OpPraHiyHui, (PyHKUIOHATBHO HABAHTAKEHUH CIHOCI0 peaJizalii CeMAHTHYHO
CKJIQJIHOTO 3MICTY.

Kntouosi cnosa: 3ByKOpsll, pUTMOMETpP, PUTMIYHUN PUCYHOK, IMO€3is, BIipII.
IIpoanaan3upoBaHbl 0COOEHHOCTH AKYCTHYECKOI OPraHU3aluyu CTUXOTBOPEHUH
A. lIpocre «Das alte Schlof» m «Im Moose» u3 nukiaa «Fels, Wald und See».
HccnenoBanue aKyCTHYECKOI0 AaCHeKTa MOITHUYECKHMX TMPOU3BEIEHUl, HX
HEMOBTOPUMOI0 3BYKOpPfi/ia U PUTMOMETPA BbIABJIAET YETKO YNOPsSi0YEHHbIE
pUTMHYECKHE CTPYKTYpPbl B KadyeCcTBe OPraHMYHOro, (PyHKUMOHAJIBHO
HATPYKEHHOI0 CNoco0a peaju3ali CEMAHTUYECKH CJI0OKHOTO COJePKAHMS.

Kntouesvie cnosa: 3ByKOpsii, pUTMOMETpP, PUTMUYECKUN PHUCYHOK, MOI3HUS,
CTUXOTBOPCHHUE.

The audio-structural organization of images used to be of interest to
poetry scholars and poets alike. Yet, the acoustic features of Droste-Hiilshoff’s
poetry have not attracted much scholarly attention, not even in the Western
literature on German studies. At the same time, it is beyond dispute that the

poetry’s acoustic aspect, its unique scale and rhythmic structure are at the core



of the organic and functionally significant realization of any creative image. This
paper deals with Droste-Hiilshoff’s poems «Das alte Schlofi» and «Im Moose»,
both included in the «Fels, Wald und See» collection and as yet untranslated into
both Russian and Ukrainian. The analysis encompassed the determination of the
strophe type, such as octave (in «Das alte Schlof3») and sixain («Im Moose»); the
comparison of the number of stresses and syllables; as well as the identification
of the poetical meter, such as choree tetrameter and iambic pentameter,
respectively. Our analysis is framed by the understanding of the poem as a
complex nexus of meaning communicating a content that is capacious,
superrational, and “impressionist” (as suggested by M. L. Gasparov). This
understanding is informed by the valuable ideas of the likes of M. L. Gasparov,
V. M. Zhirmunsky, Yu. M. Lotman, and Yu. N. Tynyanov. The conclusion is
that Droste-Hiilshoff’s early work has been the springboard for her later
evolution. At her early formative stage, the author sought to transpose the
complex semantic meaning into clearly ordered rhythmic structures. While her
mature work is distinguished by technical experiments with broken rhythms, the
hallmark of the «Fels, Wald und See» collection is the “correct” and canonic use
of scales and structures that had been widespread in the German poetry at the
time.

Keywords: scale, rhythmic structure, rhythmic pattern, poetry, poem.

«Bectdansckas mosteccay — AnHera (on [pocte-I'tonbcxod HuKoOrma He
Ha3bIBaJIa ce0s TaK, XOTsdA, KaK MbI IIOJJara€M, OHa HMC€JIa Ha TO BCC OCHOBAaHUA.
OnHako MMEHHO TMOA00HOE MPEJICTABICHUE CBSI3BIBAIA C HEM aBTOPUTETHHIC YMBI,
cpean  kotopeix — Karapuna [IllrokWHT, DOYTUTENBHO BOCHpPUHUMABIIAA B
TBOPYECKOM  «s» TOITECChl OECKOHEUHYIO TMPENaHHOCTh POJHOMY Kpaw U
CTPEMJICHUC 3aIllC4YaT/ICTh BCC €TI0 HCIIOBTOPHMBLIC KPACOThI, I-ITO6I>I nepcaarb TCM
cambIM cHenupuKy MecTHOro koioputa Bectdamuu. Tem He meHee mo macumitady
JapOBaHUA WM CHJIC JIMPHUYCCKOTIO CaMOBBIPpAXKCHUS I[pOCTe — HC PCruOHAJIbHAA
II0ATECCA, OHA MPHUHAJICKNAT K YNCIY BEJIMYAUIINX JIMPUKOB HEMELKOW U MHUPOBOU

JUTEPATYPHI.



Ha ceronusmauii e TBopuectBo A. o pocre-I'tonbexod HepocTaTouHO
MIPOAHAIIM3UPOBAHO OTEYECTBEHHBIMH, @ B HEKOTOPBIX aCHMEKTaX — U 3apyOeKHBIMU
YUEHBIMH, XOTS, pasyMeercs, 4YTO B 3apyO0eKHOHl TrepMaHUCTUKE HacJeaue
MUCAaTEIbHUIBI K3y4yaeTcss Oojee MOAPOOHO W HAa MPOTSHKEHHH YK€ JOJIFOro
BpeMeHH. C(Cpenu yKpaWMHCKHX YYEHBIX, KOTOpbIE MPEAMETHO M CHCTEMHO
oOpamaroTcss K U3y4EHUI0 TBOPUYECKUX JOCTHKEHHMM MO3TECChl, Mbl MOKEM Ha3BaThb
uccienoBanus borgana 3aBugHska.

B tBOpuectBe A. pon dpocte-I'tonbexod onHuM n3 Harbosiee M0 J0TBOPHBIX
nepuogoB Obul kKoHen 1841 — mnHawanmo 1842 roma, korma OBUIO HAMMCAHO
OonbIIMHCTBO cTuxoTBOopeHuid nukina «Fels, Wald und See». OcHoBHBIM
KOHIIENTYAJIbHBIM ~ 3aMBICJIOM [HMKJA SIBJISETCS IMO3TU3alUs IIPOYHBIX CBS3EH
YeJIoBeKa C POJIHOM MPUPOAOU, MPU3bIB MPOHUKHYTH B HEMTOBTOPUMBIE IJIACTUYHBIC
YepThl U MPUMETHI JIIOOMMOTO Kpasi, OTPy3UThCAd B CBOCOOpa3HbIH U OECKOHEUHO
WHTEPECHBIM MUP 3HAKOMOTO C JIETCTBA JTAHAMIA()THOTO OKPYKEHHUS.

Ctuxu 3TOro 1UKIa MOTYT OBITh NPUYUCIECHBI K MEH3aKHOW JIMPUKE, HO
CEMAaHTHUYECKOE HAINOJHEHUE MX UACSIMU B3aUMOCBSI3H YEJIOBEKA U €r0 OKPYKEHHS,
OJIMHOYECTBA M PACTEPSIHHOCTH 4YEJIOBEKa Mepe] JIMLOM COOCTBEHHBIX YIIEBHBIX
COCTOSIHUM, HMHTEpPEC aBTOpa K TallHaM IOJACO3HAHHUS IIO3BOJISIIOT TOBOPUTH O
cBoiicTBeHHON TBOpuecTBY A. (on [pocte-I'tonbexod TiyOOKON XyT05KeCTBEHHOM
¢unocopun u antponosornd. Mpl mojaraeMm, uTo THodTecca (uocodpcku
OCMBICJIIBAET C €€ TOYKH 3pPEHHUSI — LEHTPaJbHYIO — JJId JIMYHOCTH U €€
CaMOCO3HaHUS POJIb OBITHA YEIOBEKa, MPEUMYIIECTBEHHO OOIIECTBEHHOIO CYIIECTBA,
OJIHAaKO BC€ K€ BHE COL[MyMa.

B mpomseenenun «Im Moose» moapoOHas BBOAHAS YacTh, IOCBSIICHHAS
BIICUATJIICHUSIM TaPMOHHUM BEYEPHETO Jieca, MEePEXOJUT B KapTUHBI, KOTOPbIE PUCYET
mupudeckoir repoune e€¢ mojacosHanue («Es sah so didmmernd wie ein
Traumgesichty») [6]: MEMOX0/OM BCTIOMHUBIIIHECS TOABI JETCTBA U CPABHUBAEMOE C
OypHBIMM BOJIHAMHM HACTOSIIIE€ IUIABHO MEpPEeTeKaloT B KapTUHBI OyIayliero —
OJIMHOYECTBO, 00JIb, TOCKA TE€POMHHU, MAPaTOKCATBHBIM 00pa30oM axke HaOII0JaeMblii

€0 MOTWJIBHBIM KaM€Hb — BCE HATO HMCUYE3aCT OJHOMOMCHTHO, KOTI'Ja IIpupoaa



BBIPBIBAET €€ U3 3a0bIThsl MPOH3UTEIBHO PE3KUM, HO TAKUM 3eMHBIM 3BYKOM: «horch,
die Wachtel schlug!» [6]. Jlupuueckas repowHs, m™OYTH oOOeCCHUIICHHAS
0OJIe3HEHHBIMU O00pa3aMU-BUICHUSIMHU, HAaXOJUT B ceOe CUJIbl IS BO3BpAILCHUSA
nomoini («Und taumelte entlang die dunklen Hage») [6], HO qymieBHBIC TIepeKUBAHMS
HE TMpoiayT OeccieAHO, HaBEKH OCTaBUB CMYTHOE MOJO3PEHUE O BO3MOKHOCTU
BOILJIOIICHUS Myrarmux mnpeackaszanuii: «Noch immer zweifelnd, ob der Stern am
Rain // Sei wirklich meiner Schlummerlampe Schein // Oder das ew’ge Licht am
Sarkophage» [6].

B cruxorBopenun «Das alte SchloB» aBTopckas repouHst coBepiiaeT
IyTENIECTBHUE IO CEMEMHOMY 3aMKY, KOTOPBI, XOTh M 3HAKOM €M C IETCTBA, BCE elIE
MMEET MHOTO0 HEWCCIEJO0BAHHOTO M 3arajJloyHoro. 3Hakomas aTtMmocdepa (OarmiHs,
coOCTBEHHasi KOMHATa, Teppaca, Ball), IOAYUHEHHE MOHOTOHHOMY 00Opa3y *KH3HH B
3amke «Ist mir selber oft nicht deutlich, // Ob ich lebend, ob begraben!» [5],
HACTPOEHHS MOKOPHOCTH U 3aMaHYMBOIO0 YMUPOTBOPEHHUS CMEHSIOTCS 3J10BEUICH, HO
MPUTATATeIbHOM  aTMOCc(epoil TpPEeBOIM M POKOBOM OMACHOCTH BO  BpEMs
MIepeMeEIICHHS 110 3ajly, 110 JISCTHHIIE, B HeOe3omacHbI moaBai: «Die mich lockt wie
ein Verhidngnis» [5]. Tem He MeHee, T€pOUHS CTOMYECKHM BOCIIPUHUMAET HArjsiIHbIC
MIPUMEpHI TJIICHA W OBICTPOTEYHOCTH OBITHS M B TIOCIIECIHEH cTpode mpuodperacT
YBEPEHHOCTh B JYIIEBHBIX CUJIaX BOIMPEKH MPUMETaM pa3pylICHHs] MaTepUATHLHOTO
BOKpyT He€: «Fuhl’ ich stark mich wie ein Hiine, / Von Zerfallendem umgeben» [5].
CtuxoTBOpeHHUs IMKJIA OOBEIMHEHBI HACCH TECHOM CBS3U JIMPUUYCCKOW T'EPOMHHU C
OKPYKEHUEM — HEXUBOM NPUPOAOU U 34aHUEM, KAK U ITOJHBIM OTCYTCTBUEM JIFOJAEU
pSAOM, HECMOTpPS Ha OCO3HaHWE OOIIECTBEHHBIX 3aKOHOB M YIIOMHHAHHE
couuanabHbIX KOHTakTOB («Gesichter, die mir lange fremd geworden»; «Die Bilder
meiner Lieben»; «Dran Namen standen, die mein Lieben kennt»; «die grauen
Ahnenbilder») [5], 4To cBUIETETLCTBYET O MPUHAIICHKHOCTH ITHX MPOU3BEICHUN HE
TOJIBKO (MJTM HE CTOJIBKO) K MEeHW3aKHOU, CKOIBKO K (hrstocopCckoit upuke.

WMeHHO XuBasi UM HEXHUBasi, HO HEM3MEHHO OJIyXOTBOpPEHHasi mpupoaa u e
MIPOSIBJIICHUSI B OKPY’KAIOIIEM MHPE PYKOBOJAT BHYTPEHHUM COCTOSSHHEM TE€pPOWHH,

CO31ar0T MAJIUTPY e€ H&CTpOCHI’IfI — 3TO MIWJLINI, I/ICCJ'IGILOBaTGJIBCKI/Iﬁ AyX, CTpax,



IIPOTUBOCTOSIHUE, CIUSHUE W €AUHEHUE, HAaKOHEL — BOCTOpr. XOTsA €€ IeHCTBHS
HEU3MEHHO MPOJWKTOBAHbI TPE3BBIM B3IJISIJOM Ha KU3Hb, €€ BHYTPEHHSS CHIIA
OpUIAET el PU3NUYECKYIO PHEPTHUIO JUIsl IBUKEHUS BIIEPEN, TyIIEBHbBIE CUJIbI T€POUHS
Y 4YepIaeT, ¥ BO3BpallacT CBOEH MAJIEHbKOM PonuHe, mpupone poJHONM MECTHOCTH,
CEMEHHOMY Hacyeauro. /[lyleBHbIE IEpEeKUBAHUSA IOITECCHl MPEICTAIOT B ITOM
[IUKJIE OTBJICYEHHBIMU OT KMBOT'O Kpyra OKpPY’KalollUX U BHE COLMYMa, OHU OOraThl
oOpa3zaMH, BOCIIOMUHAHMSIMH, NPEIUYYBCTBUAMH, HO NMPOUCTEKAIOT HCKIIOYUTEIHHO
Y3 BIEYATIICHUN IPUPOIHOTO (TIEM3aXKHOT0) U MATEPUAIBbHO OLIYTHUMOI'O OKPYKEHMS,
M UM K€ T€pPOUHS MHOTOCIIOBHO M SIPKO OTKPBIBAET CBOM UYBCTBA M BBICKA3bIBAET
CBOIO 0JIaroIapHOCTh, TAKUM 00pPa30M OJYXOTBOPSS UX.

Crnenu¢uka CTpPYKTypHO-3BYKOBOW  OpraHu3allMd  oOpa3sHOW  MaTepuu
CTUXOTBOPEHMS BCEr/la U HEU3MEHHO MHTEpPECOBaja KaKk TEOPETHUKOB CTUXOBEJCHUS,
Tak M CaMHUX I[O03TOB, MacTepOB MpPAKTHKU Bepcuukauuu. Bmecre ¢ Tem 1o
OTHOIIEHHIO K M30paH- HOMY acHeKTy CleAyeT OTMETHUTh: CHEeIHaJIbHbIX
MCCJIEIOBAHUM, TOCBSIIEHHBIX H3YYEHUI0 OCOOEHHOCTEH aKyCTHYECKON MaTepHu
ctuxa JlpocTe, HE Tak y>K MHOTO, JJaXke B 3apyOeKHOM repMaHuCTHKe. TeM He MeHee
HEOCIIOPUMO, YTO AaKyCTHYECKHMH aCMeKT CTHUXOTBOPHOIO MPOMU3BEIEHUSA, €ro
HEMOBTOPUMBIN 3BYKOPSIT U PUTMOMETP UTPAOT POJIb OPTaHUYHOTO, (PYHKIIMOHATIBHO
Harpy>K€HHOT0 croco0a peajan3aluy Xy10KeCTBEHHOIo 00pa3a I03TEeCCHl.

B nporiecce anannza matepuana Mbl ONUPAEMCs Ha LIEHHbIE pa0OThl U3BECTHBIX
yu€HbIX, Takux kak M. JI. I'acnapos, B. M. Kupmynckuii, FO. M. Jlorman, 1O. H.
THIHSIHOB, U HMCXOAMM W3 MPEANOCHUIKM, YTO CTUXOTBOPEHHUE — 3TO CMBICIOBAS
CTPYKTypa oco0oii cinoxnoctu [4, c. 118], HeoOxoaumas [Jisi BbIpaKEHUS
CEMAHTUYECKA EMKOI0, 4acTO — CJIOBECHO HEBBIPA3MMOIr0, CBEPXPALMOHAIBHOIO,
«umnpeccuonuctruyHoro» (mo M. JI. 'acnapoBy) conepxaHusl.

[lonsiTue puTMa TPUHAMICKUT K Hawbonee OOIMMM W OOIIETPUHSATHIM
IIpU3HAKaM CTUXOTBOpHOU peun. [Ivep I'mpo, onmpenenss npupoay purma, IULIET,
4TO «METPUKAa M CTHUXOCJIOKEHHUE COCTaBISIOT NPEUMYLIECTBEHHYIO 00JacTb

CTaTUCTUYCCKOM JIMHI'BUCTUKH, IIOCKOJIBKY HX IPCIAMCTOM ABJLICTCA IIPaBUJIbHAA



MOBTOPSIEMOCTh 3BYKOB, TAKUM 00pa30oM, CTUX OMPEALISIETCS KaK OTPE30K, KOTOPBIN
MOXET OBITH C JIETKOCTBIO U3Mepen» [3, ¢. 54].

[log putmMoM B cuctemMe BepcU(PHUKAIMK TMPUHATO MOHUMATH MPABUILHOE
YyepeoBaHue, MOBTOPSIEMOCTh OJIMHAKOBBIX 3JIEMEHTOB. PUTM B cTuXe sBIseTCS
CMBICJIOPA3INYHUTENBHBIM 3JIEMEHTOM, MPUYEM, BXOJ B PUTMHUUYECKYIO CTPYKTYpY,
CMBICJIOOTIPEICISIONIUN XapakTep TPUOOPETAIOT U T€ SI3bIKOBBIE AJIEMEHThI, KOTOPHIE
B OOBIYHOM YHOTPEOJICHUU €ro HEe MMEIOT. BaxkHO M Apyroe: cTUxoBasl CTPYKTypa
BBIABJISIET HE MPOCTO HOBBIE OTTEHKH 3HAYEHHU CJIOB — OHA BCKPBIBAET JUAJIEKTUKY
MOHATUM, Ty BHYTPEHHIO TMPOTUBOPEUYUBOCTh SBJICHUN JKU3HU U  S3bIKa,
MEHTQJIUTETa U PEaIbHOCTHU, ISl 0003HAUCHHSI KOTOPHIX OOBIYHBIN SI3bIK HE MMEET
CIIelIMaJIbHBIX CPeaCTB [3, ¢. 55].

b. B. ToMaimeBckuii B CBOMX MOCIEAHUX padOTax OTMEYasl, YTO PUTMHYECKUI
3aKOH, KOHEYHO, HE BBITCKAET MEXaHUYECKH W3 CBOWCTB sI3bIKa: MHAUY€ BCE OBl MbI
TOBOPH- JIU U NUCANU CTUXaMH. Kax bl 361K UMEET CBOM OCOOCHHBIA PUTMUYECKHU
Marepuall, 1 MO3TOMY B KaKJIOM SI3bIKE BhIpA0ATHIBACTCSI CBOSI METPUUECKAs CUCTEMa
[2, c. 364]. lns neranbHOTO aHAIM3a PUTMHUYECKOW CTPYKTYPHI MBI OOpaTHIIMCh K
ctuxotBopeHusiM A. ¢pon [pocre-T'tonscxod u3 mukna «Fels, Wald und See»: «Das
alte SchloB» u «Im Moose». «Das alte SchloB» cocrour u3 5-tu ctpod, B Kaxm0i
ctpode 1Mo 8 cTUXOTBOPHBIX PsAAOB. Bua ctpodsl — okTaBa.

CkangoBka 1 crpodsr ctuxorBopenus «Das alte SchloB» takosa:

Auf| der| Burg| haus’| ich| am| Ber|ge, / Un|ter| mir| der| blajue| See, / Ho|re]
nacht|lich| Ko|bold|zwer|ge, / Tag|lich| Ad|ler| aus| der| Hoh’, / Und| die| graulen|
Ah|nen|bil|der / Sind| mir| Stu|ben|ka|me|ra|den, / Wap|pen|truh’| und| Ei|sen|schil|der /
Solfa| mir| und| Klei|der|la|den.

Purmuueckass CTpykTypa TiepBOM cTpodbl OpraHu3oBaHa CIETYIOIIUM
oopazom: 1. /-/-I-I- 2. [-I-I-] 3. [-I-I-I- &. [-I-I-] 5. [-[-I-- . [-I-I-]- 7. [-I-]-]- 8. [-]-]-]-.

B cruxorBOpeHnn ynapeHus majaroT Ha MEPBBIM, TPETUH, IATHIA U CEIbMOU
ciord. [lo mpUHATOW TEPMUHOJOTMU B CHILIA00-TOHUYECKOM CTHUXOCIIOXEHHH,
OCHOBAaHHOM Ha NPUHLHUIE YAAPHOCTH M CUYETa CJIOTOB MEXKIY YIapCHUSIMHU,

CTUXOTBOPCHHNEC HAIIMCAHO YCTBIPEXCTOIMTHBIM XOPCEM.



CruxotBopenune «Im Moose» coctout u3 8-mu cTpod, B Kaxaoit ctpode 1mo 6
CTUXOTBOPHBIX psiioB. Bun ctpodsl — cexcTrHa.

CkanpoBka 1 crpodsl cruxorBopenus «Im Moose»:

Als| jiingst| die| Nacht| dem| son|nen|mii|den| Land / Der| Dam|mrung| lei|se|
Bo|ten| hat| ge|sandt, / Da| lag| ich| ein|sam| noch| in| Wal|des| Moolse. / Die| dunk|len|
Zweilge| nicklten| so| ver|traut, / An| meilner| Wan|ge flis|ter|te| das| Kraut, /
Un|sicht|bar| duflte|te| die| Hai|de|ro|se.

PutMmuueckas cTpykTypa rnepBoi cTpodbl BBITIISIUT CICTYIOIIIM 00pa3oM:

1. -1-I-I-1-1 2. ~I-I-I-1-1 3. -I-I-I-]-1- 4. -[-I-[-]-] 5. -[-I-]-]-] ©. ~[-]-]-]-]-.

AHaM3upysi CTUXOTBOPEHUE, MOXHO OTMETUThb, YTO YHUCIO YyAApCHUI
OJIMHAKO- BOE — 0 5 B KaXJOW CTPOKE, 3TH yAAPECHUS MAAIOT B PABUIBHOM PUTME
HA OJTHU M T€ K€ CIIOTU B KAXKIOU CcTpoke (2-4-6-8-10 cioru), Bo BceX YETHBIX CIIOTax
yJlapeHue MajaeT Ha MepBbId CJIOT, TO €CTh Nepe]l HAMU — MSTUCTOIHBINA AMO.

Hamomuum wnHabmonenne H.I'. UYepHBIIEBCKOro, COMNIACHO KOTOPOMY B
HEMEIIKOM SI3bIKE CPEIHUM O00BbeM CJIoBa MPUOJIMKAETCS K JBYM CJIOTaM: MO3TOMY
peYeBOi MaTepual JEerKo YKJIaJbIBaeTcsa B OMHAPHYIO U XOPEUUYECKYIO aJIbTEPHAIIUIO
[2, c. 367]. YMECTHO cOCaThCsl TaKkKE HA KPYMHEHIIIETO TEOPETUKA CTUXOCIOKEHUS
— cormacHo M.JI. T'acrmapoBy, B HEMEUKOM CTUXE TOCIOJCTBYIOT JBYCIIOKHBIE
pa3Mepsl C MOYTH MOCTOSTHHBIMU YJIAPEHUSIMU HAa CUJIBHBIX NO3ULHsIX. COOTHOIIEHUE
yIapHBIX U 0e3yJAapHBIX CJIOTOB B HEMELKOM si3bike mpuomkaercs k 1:1 [1, ¢. 161].
DTy 3aKOHOMEPHOCTh MOKHO HATrJISITHO YBUJIETh HA MaTepuaje CTUXOTBOpeHui «Das
alte SchloB» u «Im Moose». B neproit crpode cruxorBopeHusi «Das alte Schlof3»
BUHO, YTO COOTHOIIEHHUE CIOTOB B 1, 2, 5, 6, 7, 8§ CTUXOTBOPHBIX psAIaX COCTABISET
4:4, a Bo 2 u 4 — 4:3. PaccmarpuBas nepByto ctpody cruxorBopenus «Im Moosey,
MOKHO 3aMETUTh, YTO COOTHOILICHHWE cJIOroB B 1, 2, 4, 5 CTUXOTBOPHBIX psIax
cocTaBigeT 5:5,aB3 u 6 -5:6.

B Hemeukom sA3bike, kak mnoauepkuBaer M. JI. T'acnmapoB, ynapeHue
TPAAULMOHHO NPUXOAUIIOCh HA KOPEHb U TATOTENO, CKOpEe, K Hadaily ciiosa [1, c.
139]. D10 HabarOAEHME MMEET CUIIy TakkKe Ul Hamlero martepuana. Hampumep, B

ctuxoTBopeHuu «Das alte SchloB» ynapHbIi OJHOCIOXHBIA JEKCUYECKUN PsI



BeITIIMT Tak: Burg, See, Adler, Geist, Stadt, pfeift, hohl, lang, stark, B
ctuxotBopeHnu «Im Moose»: Nacht, Land, Wange, Kraut, Licht, Baum, Staub,
Schlag.

Kak ormeuaer B. M. XXupmyHckuii, B pe3ynbrate (GOHETUYECKON peAyKIHNU
HEYJapHBIX CJIOTOB B MPOIECCE MCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS HEMEIIKOTO S3bIKa BCE
CJIOBa TEPMAHCKOTO IIPOMCXOXKIEHUsI O0e3 mnpepukcoB Wik CypOHUKCOB CTaIH
OJIHOCJIOKHBIMU WJIM JIBYCJIOXKHBIMH (C yIapeHHeM Ha mepBoMm ciore) [2, c. 367].
[Ipocnenqum B TakoMm pakypce matepuan ctuxoTBopenuit «Das alte SchloB» u «Im
Moose».

OnHOCIOXKHBIE CJIOBA:
cymiectBuTenbubie: Burg, Geist, Stadt, Seite, Grund, Bahn, Nacht, Baum;
npunararensasie: hohl, lang, stark, fremd; rmaronsr: pfeift, gahnt, drohnt, lockt, lag,
sah, stand, schlug.

JIByCIIOKHBIE CJIOBA!
cymectBuTenbubie. Berge, Sofa, Knaben, Seite, Lampe, Rampe, Orkan, Gnade,
Diine, Strande, Hiine, Dammrung, Zweige, Wange, Kammer, Welle, Borden;
npuiaratenbHbie: nichtlich, tiglich, deutlich, grauen, flachen, dunklen, frischen;
raaroJiel: scheinen, heben, nickten, wusste, trafen, dachte, horte, tauchten, summten,
standen, schiittelte, taumelte.

TpexcioxHbie CyOCTaHTUBHBIE CJIOBA, KaK U MHOTOCJIOKHbBIC, KPOME TJIaBHOTO
ynapenus (Hauptton), umeror mo6ounoe, BropocrencHroe (Nebenton), nanpumep, B
cruxotBopenun «Das alte Schlofy mo6ounbIe ynapeHus uMEroT:

Koboldzwerge, Ahnenbilder, Stubenkameraden, Wappentruh‘, Eisenschilder,
Kleiderladen, Runenstein, Wendelstiege, Riegelziige.

B ctuxorBopenun «Im Moose», Hanpumep: Traumgesicht, Blétterflockchen,
Kinderspiel, Liebespfande, Schlummerlampe.

CornacHo B.M. KupmyHcKkOMy, IpH HaJIMYUU HEYAAPHOTO MpeuKca Tpex-
clokHas (opMa HMMEeT yJapeHHe Ha CpeJHEM CJore, TO €CTh OeCHpensiTCTBEHHO

YKJIaJBIBACTCS B IMOMYECKYIO aibTepHanuio [2, ¢. 367], HarpuMep B CTUXOTBOPEHUH



«Das alte SchloB»: Gefangnis / -/-, Verhdngnis / -/-, begraben / -/-, zerfallen / -/-,
gerufen / -/-, umgeben / -/-.

[TockonbKy ynapeHue OomnpeaeisieTcs He aOCOTIOTHBIM aKIEHTHBIM BECOM
JAHHOTO CJIOra, a €ro OTHOUIEHHWEM K BECY COCEIHUX CJIOTOB, B HEMEIIKOM S3bIKE,
COTJIaCHO  CIlpaBeJIMBOMY  yKa3zaHuioo  SIlko6ba  MuHopa, HEBO3MOXKHA
MOCJIEIOBATEILHOCTh TPEX U 0o0Jiee HEYAAapHBIX CJIOroB, 0€3 TOro, 4ToObl OJAWH M3
HUX HE BBIJEISIICS YAAPEHUEM 10 CPAaBHEHUIO € IpYyrumH [2, c. 367].

Hemenkne QBYCHOKHBIE pa3MeEphI ABISIOTCS FOCHOACTBYIOIIMMH B HEMELKOMN
nos3un. OgHAKO Ha caMOM JIeJie PUTMUYECKOE pazHOOOpas3ue ABYCIOKHBIX Pa3MEPOB
MOPOKJIA€TCSI B HEMEIIKOM SI3bIKE CHEIU(PUUECKUMU JJIi HUX CPEACTBAMH: OTHOCH-
TETLHOM CWJION yJapeHus, YepelOBaHMEM TIJaBHBIX W TOOOYHBIX YJapECHHI
pa3nmyHOM CHIIHI [2, c. 368].

OTOT PUTMHUYECKUN PUCYHOK IIPHUIAET MPOU3BEICHUSIM YETKOCTh U THO- KOCTb,
BBIPAXKAET JIMPUYECKUE TEPEKUBAHUSA TOITECCHI, HAIMOJHSAET CTUXOTBOPECHUS
AMOIMOHAJILHBIM 3ByYaHUEM, a MEHSIOIIEECS PUTMUYECKOE yAapeHue JaeT OOJIbIIYIO
MOATHYECKYI0  CBOOOAY  aBTOpPY, 4YTO  CIOCOOCTBYET  XYJI0KECTBEHHOM
BBIPA3UTEIHLHOCTH IPOU3BEICHMUS.

Ha ocHOBe aHanm3a MOKHO NMPUWTH K BBIBOJY, YTO COYMHEHHMS JAHHOTO LIMKJIa
A. don Jlpocre-I'tonpcxod) SBIAIOTCS ISl aBTOpa MAaCTEPCKOM IMOATHYECKOTO
cTaHOBJieHUs. [[pocTe TAroTeeT K «IPaBUIBHBIM» PUTMOMETpPaM, BOILIOIIACT
CEMAHTHUYECKU CIIOKHBIM CMBICII ITPU MOMOIIM YETKO YIMOPSAOUYCHHBIX PUTMUYECKUX
CTPYKTYpP, PACUJICHEHHBIX M CO3AAIOUIMX TapMOHU3YIOWUN 3PdeKT Osaro3Bydus.
DTO CYIIECTBEHHO JIJIsl TOHUMaHUs TBOPUYECKOIO HACJIEAMS MOITECChI, MOCKOJIBKY B
nepcrekTrBe dBoonuu A. ¢oH Jpocte-I'toapcxod momo0HbIe HAUMHAHUS CMEHSIOT
AKCIIEPUMEHTAJIbHBIC, PBAHBIC U JJOMAaHbIE PUTMBI, YTO OTPAXKAET YCUIIUBAIOLINUECS CO
BPEMEHEM HACTPOCHHSI Pa304apOBaHUs, TPEBOTH, TOCKH, MAPKUPYET NEPEXO] K
3peyioMy, JIMIIEHHOMY WUIIO3UM W B MPUHIUIE HEUIUUINYECKOMY BOCHPHUSITHIO
*u3HU. Hamm HaOmo/1eHnsT BBICKA3bIBAIOTCS MPUMEHUTEIBHO K TBOpUecTBY Jlpocte

BIICPBBIC, OHHM OCHOBAHbI Ha QAHAJIUTHYCCKOM IIPOYTCHHUH JIMIIb HCKOTOPHBIX,



OTJIETTLHBIX TMOATUYECKUX COUYMHEHWW aBTOpa, M MOTYT OBITh yrayOJeHBI B XOJIe
JAJTBHEUIIIET0 UCCIIEN0BAHUS.
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